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ABSTRAK 

Hidayah, Sya’natul, 2024. MANUSKRIP “TAFSIR TIBYĀN AL-ASRĀR 

KARYA KH. MADYANI ABU ISHAQ RENGEL” Kajian 

Kodikologi dan Analisis Teks. Skripsi. Ilmu Qur`an Tafsir. STAI Al-

Anwar Sarang.  

Pembimbing: Dr. Muhammad Najib, Lc. M. Th.I.  
 

Penelitian ini mengkaji manuskrip tafsir Tibyān Al-Asrār karya Kiai Madyani 

dari Rengel Tuban Jawa Timur dengan memfokuskan pada fisik naskah yaitu 

kodikologi dan analisis teks naskah yaitu tekstologi. Kajian ini penting 

dilakukan untuk mengetahui bagaimana analisis teks yang termuat dalam naskah 

tersebut. Melalui kajian ini dapat diketahui bagaimana tafsir Tibyān Al-Asrār 

dipelajari pada masa tersebut. Metode penelitian yang digunakan adalah filologi. 

Data primernya adalah makna gandhul yang ditulis dalam aksara pegon dan 

hamish yang ditulis pada manuskrip tafsir Tibyān Al-Asrār Karya Kiai Madyani. 

Teknik pengumpulan data dalam penelitian ini adalah penentuan teks, deskripsi 

naskah, analisis isi. Hasil kajian ini menunjukkan bahwa manuskrip Tibyān Al-

Asrār desa Rengel Tuban ditulis sekitar tahun 1249 H/ 1834 M. Terdiri dari 83 

lembar, ukuran naskah panjang 20,4 x 16,1 cm dan tebal 2,5 cm. bidang teks 

rata-rata setiap halaman 14,1 x 10,4 cm. Manuskrip tersebut menggunakan 

kertas Eropa, terdapat watermark tidak terdapat countermarknya. Analisis teks 

yang ditemukan, Pertama manuskrip Tibyān Al-Asrār merupakan kitab tafsir 

yang bercorak tasawuf. Sumber-sumber redaksi Kiai Madyani ditemukan pada 

kitab Fath al-Qadir, tafsir al-baghāwī, Zahr al-Kimām Fī Qiṣṣati Yūsuf, dan 

Lubāb al-Ta’wīl fi Ma’ānī al-Tanzīl. Kedua, penggunaan makna gandhul pada 

tafsir Tibyān Al-Asrār terdapat ketidakkonsistenan. Kemungkinan disebabkan 

karena belum bakunya sistem pengabjadan dalam huruf pegon pada masa itu 

atau karena belum adanya ketentuan yang baku mengenai penggunaan metode 

makna gandhul. Ketiga, manuskrip Tibyān Al-Asrār memiliki hamish. Hamish 

dalam manuskrip ini memiliki tiga fungsi terhadap teks utama, yaitu sebagai 

penjelas diluar topik pembahasan utama (استطراد), menyebutkan koreksi teks 

naskah, pelengkap makna gandhul.  

Keywords: manuskrip tafsir Tibyān Al-Asrār, makna gandhul, hamish.   
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MOTTO 

“Semua orang akan mati kecuali karyanya, maka tulislah sesuatu 

yang akan membahagiakan dirimu di akhirat kelak” 

-Ali bin Abi Thalib-   
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